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Cossí far aquò? 
La lenga occitana   
 - Corses pels mainatges a l’escòla: imersiva (Calandreta) o bilingüa (public) 
 - Corses pels adultes: cors, estagis, formacions,.. 
 - Transmission familiala (parents, grands) e de proximitat (associacions, amics...) 

La cultura occitana 
- Istòria d’Occitània =>  trobadors,  catars,... fins auèi 
- Arts occitans : 
 * Literatura (F.Mistral, J.Bodon, B.Manciet,...) e contes tradicionals 
 * Musica (cabreta,…) e danças (balèti, rondèu,…) 
 * Cosina (òli d'oliva, guits, mongetas,…) 
 * Arquitectura (art gotic occitan, ostals…) 
- Festenals (Estivada de Rodés, Occitània de Tolosa, Hestiv'Oc de Pau,...), 
- Premsa (La Setmana,…) ,Radiò (Occitània,Paìs,…), Television (France 3,…) 

Perqué? 
Situacion mondiala: 7 000 lengas, la mitat amenaçada de desaparéisser ! 
Situacion francesa: 20 lengas, 1 oficiala  / 19 amenaçadas ! 
 
Una lenga, es 
- Un Aplech de comunicacion  
- Lo Miralh d'un biais de pensar 
- La Transmission d’una cultura 
 

Conéisser mantunas lengas vòl dire 
- Pensar lo monde en colors 
- Diversificar sa quita compreneson del monde 

Mon vejaire 

Lo plaser abans tot! 

- Pensar e bastir de frasas dins una autra lenga, utilisar dels mots diferents, entendre e 
produire de sons novèls 
- Parlar e partejar la lenga d‘aicí, la lenga del país 
- Rescontrar lo monde d‘aicí que parlan la lenga de lors parents 
- Aprene e comprene lo francitan 

Cultivi la diversitat lingüistica per 

- Èsser dins l'alteritat, lo respècte (de la cultura) dels autres 
- Bastir un monde duradís, respectuós de sas rasigas, de son terrador e de son 
environament 

De qué nos pòrta? 
Societat 
- Coneissença de nòstras rasigas e transmission de la diversitat a las generacions venentas 
- Escient e respècte de se e de son environament 
- Valors occitanas de viure amassa, de partatge e de respècte mutual 
- Dubèrtura d’esperit, acceptacion de las diferéncias e de l’alteritat 

Economia 
- Relocalisacion : economia de proximitat (trabalh, mercats novèls…) 
- Promocion dels produits locals amb una identificacion lingüistica : utilisar l’occitan sus 
las etiquetas 
- Torisme: toponimia locala, istòria dels Catars, parcors gastronomics, patrimòni cultural 
- Relacion privilegiada amb Catalonha e l’arc latin (de Portugal a Romania)  
- Comèrci (Macarel, …), labèls (Òc per l’occitan,…) 

Del global al local : Focus sus l’OCCITAN 

Convivéncia 
e 

Paratge 

 Constat: l'umanitat demesís sa diversitat 

Occitània 

Aprene e Transmetre 


